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مقدّمة

غير  �لكلام  بهذ�  لبنان":  ور�أ�ص  جلعاد  لي  "�أنت 
�إلى  �لنبيّ،  �إرميا  ل�شان  على  �لربّ،  يتوجّه  �لماألوف 
ور�أ�ص  جلعاد  بين  �لر�بط  هو  فما  يهوذ�؛  ملك  بيت 
ثانية؟  جهة  من  يهوذ�،  ملك  وبيت  جهة،  من  لبنان، 
�إلى  لبنان  ور�أ�ص  جلعاد  من  ��شتعارة  ب�شدد  كنّا  و�إذ� 
�ل�شورة  �لملكيّة، فما هي  �لعائلة  �إلى  �أو  �لملكيّ  �لق�شر 
فيه  �شكّ  ل  ممّا  �ل�شبه؟  وجه  عليها  يُبنى  �لتي  �لبلاغيّة 
يبغي  �لمجازيّة،  �ل�شورة  هذه  ��شتعماله  خلال  من  �أنّه 
�أي  �ل�شتعارة،  طرفَي  خ�شائ�ص  �إحدى  يُلقي  �أن  �لن�صّ 
منه.  �لم�شتعار  �أي  �لآخر،  �لطرف  على  له،  �لم�شتعار 
بدّ  �لطرفين، ل  بين هذين  �لعلاقة  نتبيّن  فلكَي  وبالتالي، 
�لمو�شوع  هو  فما  بينهما؛  م�شتركة  �شفة  �إيجاد  من  لنا 

له؟1 �لم�شتعار  �إلى  منه  �لم�شتعار  من  نقله  �لمق�شود 

من  تحوّل  بمعر�ص  �أنّنا  و��شحًا  يبدو  �لكلام  بوجيز 
حالة �إلى �أخرى؛ فبالرغم من تاألّق �لق�شر �لملكيّ وروعته 
في نظر �لله، ها هو قد عقد �لنيّة على جعله قفرً� مهجورً�، 
و�ل�شبب في ذلك يعود �إلى ��شتخفاف �شارخ بالتز�مات 

�لعهد من قبل �لملك �لمقيم فيه �آنذ�ك، �أي يوياقيم2.

1 - تحديد الن�سّ ونوعه الاأدبيّ
لأنّهما  �لآيتين،  هاتين  تحديد   � جدًّ �ل�شهل  من 
ت�شكّلان وحدة �أدبيّة م�شتقلّة، فلا نجد في ما ي�شبقها ول 
في ما يليها �أيّ ذكر لجلعاد ولر�أ�ص لبنان، هذين �لجبلين 
�أ�شف  �ل�شتعارة.  في  �لأ�شا�شيّة  �لفكرة  ي�شكّلان  �للذين 
�إلى ذلك �أنّ �لآيتين 6-7 ترد�ن في �لن�صّ �لعبريّ ب�شورة 
�شعريّة، في حين �أنّ �لإطار �لذي يحيط بهما هو نثريّ. 

وعليه ل �شير على �لن�صّ �إن قر�أنا �آ 8 مبا�شرة بعد �آ 5.
�أمّا في ما يخ�صّ �لنوع �لأدبيّ فهو يُ�شتَهَلّ بال�شتعارة 
�لمو��شفات  لبنان  ور�أ�ص  جلعاد  من  �لله  ي�شتعير  بحيث 
نجد  وبعدها  يهوذ�،  ملك  بيت  �إلى  ويُقر�شها  �لمميِّزة 
نوعًا �أدبيًّا �آخَر، وهو كناية عن خطاب ق�شائيّ يُطلِق فيه 
�لله �لحكم على بيت ملك يهوذ�، ويثبّت كلامه ب�شيغة 

م  �إ م ـ ل �.  �لقَ�شَ
ل يخلو هذ� �لخطاب من �لحيرة �لمت�شمّنة فيه؛ فهو 
رمز  لبنان  يبدو  حيث  �لتحبّبيّ،  �لإطر�ء  من  بنوع  يبد�أ 
هذ�  يتّ�شح  �أن  يلبث  ل  ولكن  �لرب3ّ،  وبركة  �لخ�شوبة 
�لمديح بنغمة �شلبيّة تظهر في �لق�شم �لثاني من �لق�شيدة، 
�لذي يُنذر بقطع نخبة �أرزه وبرميه في �لنار. هذ� �لتحوّل 

في �لنبرة يُلقي �للتبا�ص على �لنوع �لأدبيّ.

�إر 22: 7-6
جلعاد ولبنان رمز�ن لملك يهوذ� 

الاأخت روز اأبي عاد
دكتوره في لهوت �لكتاب �لمقدّ�ص

)1(  يلفت �نتباهنا في هذه �ل�شتعارة وجود م�شتعار له و�حد )بيت ملك يهوذ�(، وبالمقابل يوجد م�شتعار منهما �ثنان، جلعاد ور�أ�ص لبنان.
ا �إر 11: 16؛ 12: 7.  )2(  ولهذ� �لنز�ع نجد �شدى في نبوءة عامو�ص 3: 2؛ رج �أي�شً

)3(   رج مثلًا مز 72: 16: "وَفُرَتِ �لحنطة في �لبلاد، وتَموَجّت على روؤو�ص �لجبال كلُبنان، �إذ �أخرج ثماره و�أزهاره، و�إذ �أخرجتِ �لأر�ص ع�شبها".
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2 - تاريخ الن�سّ
من �لمحتمل �أن يعود �إر 22: 6-7 �إلى تاريخ تدوين 
�لخطاب �لذي ي�شبقه مبا�شرة، �أي �إر 22: 1-5. وبما 
�أنّ �إرميا يحذّر فيه يوياقيم من مغبّة بنيانه بيتًا و��شعًا مزد�نًا 
وبدهنه  بالأرز  �إياّه  ب�شقفه  ومفاخرته  ف�شيحة،  بعلّيّات 
�لحقّ  يُجري  ل  �أخرى،  ناحية  من  ولكنّه،  بالأحمر، 
و�لعدل للبائ�ص و�لم�شكين، يمكننا �أن ن�شتنتج �أنّ �لنبيّ ل 
يُلقي خطابه منذ بد�ية عهد يوياقيم بل ينتظر بع�ص �ل�شيء 
لي�شرع �لملك ببناء ق�شره �لجديد. وبالتالي، يجوز تاأريخ 

خطابه بين 607 و605 ق. م4.

3 - �سرح الن�سّ
نجد في �آ 6 تو�زيَين متر�دفَين: 

ور�أ�ص  جلعاد  جبلَي  ذكر  على  يقوم  �لأوّل  �لتو�زي 
�لعتبار  بعين  �لأخذ  مع  جغر�فِيَّيْن،  كَمَعْلَمَين  لبنان5 
�لفرق بين هذين �لجبلَين، بحيث لم يُذكَر قطّ في �لكتاب 
كان  كما  على جبل جلعاد  �لأرز  �شجر  �لمقدّ�ص وجود 
ي�شمّ  باأنّه  جلعاد  عُرِفَ  �إذ�  وبالمقابل  لبنان،  في  �لحال 

بع�ص �لمدن6، فلم تكن هذه حال ر�أ�ص لبنان.

�إز�لة  بين  �لتجان�ص  من  فن�شت�شفّه  �لآخر  �لتو�زي  �أمّا 
لت�شير  �لمدن  من  �ل�شكّان  و�إخلاء  �لجبال  من  �لغابات 
خلال  من  فيها".  �شاكن  ل  و"مدنًا  "قفرً�"  جميعها 
ة  متابعة �لقر�ءة، �شيتّ�شح وجه �ل�شبه بين �لجبال �لمك�شوَّ
يهوذ�  ملك  وبيت  نزعها،  �إلى  �شي�شار  و�لتي  بالأ�شجار 

�لذي يعجّ بال�شكّان ومن ثمّ �شيتحوّل �إلى قفر.

�أمّا �لتو�زي �لمتناق�ص فيظهر في ��شتعارة مو��شفات 
جبلَين رَحبَي �لم�شاحة، و�إلقائها على منطقة بيت �لملك 
يجعل  ما  وهذ�  عنهما،  بكثير  �لمتقلّ�ص  �لحجم  ذ�ت 

ركنَي �ل�شتعارة غير متنا�شبَي �لم�شاحة.

عبارة  �لعبريّ  �لن�صّ  في  ترد  يهوذ�":  ملك  -"بيت 
"بيت  بـ  �لعربية  �إلى  تُترجم  �لتي   
�لملكيّة"7،  "�لعائلة  �إمّا  بها  د  يُق�شَ و�لتي  يهوذ�"،  ملك 
هذه  في  به  �لمر�د  �لمعنى  �أمّا  �لملكيّ"8.  "�لق�شر  و�إمّا 
�لآية فيمكننا �أن نتبيّنه من نهاية �لآية حيث �شيتحوّل بيت 
ملك يهوذ� �إلى قفر و�إلى مدن ل �شاكن فيها، �إذً� �لمعنى 
ولي�ص  "�لق�شر"  هو  يهوذ�"  ملك  "بيت  لعبارة  �لمرجّح 
ماأهول  غير  �لق�شر  يجعل  �أنّه  بقوله  ولكن  "�لعائلة". 
بالنا�ص يعني به �لعائلة �لملكيّة �لتي يتعلّق م�شيرها بم�شير 
�لمعنيَين  �أنّ  �إلى  نخل�ص  وبالتالي،  تقيم.  حيث  �لمكان 

متد�خلان في كلمة "بيت".

-"جلعاد ور�أ�ص لبنان": يتمتّع هذ�ن �لجبلان بالن�شبة 
�لتقدير  بف�شل  وذلك  كبرى،  باأهمّيّة  �لميعاد  �أر�ص  �إلى 
بالأ�شجار  ين  مك�شوَّ كانا  �إذ  به،  يحظيان  كانا  �لذي 
و�لمهابة؛  بالقوّة  يُجلببهما  كان  ممّا  �لخ�شرة،  �لد�ئمة 
�لعلاجيّة  وبالنباتات  �لخ�شبة9  بالمر�عي  يزخر  فجلعاد 
�لعذبة11  بعطوره  ي�شتهر  بدوره  ولبنان  و�لعطريّة10، 
بغابته  ويتميّز   ،)8 )هو 14:  نبيذه  �إلى جودة  بالإ�شافة 
�لظل12ّ.  و�لو�رف  �لقامة  �ل�شامخ  �لأرز  ب�شجر  �لز�خرة 

)4(  مَلَكَ يوياقيم على يهوذ� ما بين 609 و598 ق. م.
، "�لجبل �لأبي�ص"، �لذي يو�فق جبل حرمون �لمك�شوّ  )5(  في كلامنا على لبنان ل بدّ من تجنّب �للتبا�ص في �لمعنى �لمت�شمّن في �لكتاب �لمقدّ�ص، 
�لغربيّة  �ل�شاحليّ و�شل�شلة �لجبال  �ل�شهل  �لذي يمتدّ على م�شاحة 10452 كلم2، وي�شمّ  �لبلد  �أي  للبنان،  �ل�شنة، و�لمعنى �لحاليّ  �أياّم  بالثلج معظم 

و�ل�شهول �لو�شطى و�شل�شلة �لجبال �ل�شرقيّة.
)6(  رج مثلًا عد 32: 26؛ ي�ص 13: 25؛ ق�ص 12: 7.

)7(  كما يتّ�شح لنا في �إر 21: 11.
)8(  رج �إر 27: 18؛ 32: 2.

)9(  رج �إر 50: 19؛ مي 7: 14؛ ن�ص 6: 5.
)10( رج �إر 8: 22؛ 46: 11.

)11( رج هو 14: 7؛ ن�ص 4: 11.
)12( رج حز 31: 3؛ مز 92: 13.
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نخبة  يختار  �أنّه  يعني  �لت�شبيه  هذ�  �إلى  �لكاتب  يلجاأ  �أن 
�لجمال �لمتوفّر لديه �آنذ�ك؛ فجلعاد ولبنان نَعِما ب�شهرة 
و��شعة جعلت منهما �لمكان �لذي يرمز �إلى �أر�ص �لميعاد 
�لجديدة، فهما ي�شكّلان �لموقع �لأف�شل �لموعود به بعد 
كلّ  �أ�شّور.  في  �ل�شتات  �نتهاء  ولدى  م�شر  من  �لعودة 
�لجبلين وتفوّقهما كمرتفعَين  �متياز هذين  �إلى  ينوّه  هذ� 

حُرجيَّين )زك 10: 10(13.

ليدلّ  لبنان  ور�أ�ص  جلعاد  بِجَبلَي  �لكاتب  ي�شتعين 
على بيت ملك يهوذ�، فينقل خ�شائ�ص �لم�شتعار منه �إلى 
قد  ولبنان  جلعاد  �أنّ  من  وبالرغم  ولكن،  له.  �لم�شتعار 
ل  لبنان،  قبل  جلعاد  �إدر�ج  من  وبالرغم  �شويّة14،  ورد� 
�شكّ في �أنّ مجد لبنان في تلك �لحقبة لم يكن يو�زيه �أيّ 
�لجبال،  �لعديد من  فلبنان، كما هي حال  �آخر15؛  مجد 
فهو  جميعًا؛  عليها  تفوّق  ولكنّه  �لألوهة،  بعبادة  يرتبط 
�لآلهة"16.  "�إقامة  موطن  جلجام�ص  ملحمة  في  يُدعى 
�لقرن  �إلى  وتعود�ن  قبر�ص  في  نتا  دُوِّ كتابتين  نجد  كما 
لبنان"17.  "بعل  �إلى  �إ�شارة  وفيهما  �لم�شيح،  قبل  �ل�شابع 
�ل�شرق  كتابات  في  موؤلّهًا  ي�شبح  فلبنان  ذلك،  من  �أكثر 
يرد  ��شمه  لأنّ  �لآلهة،  م�شافّ  �إلى  يُرفع  بحيث  �لقديم، 
بين �أ�شماء �لآلهة في بع�ص معاهد�ت �لتحالف18، �لتي، 
�شائر  لبنان كان م�شهورً� في  �أنّ  تدلّ على  تنوّعها،  على 
منطقة �ل�شرق �لأدنى ب�شفة �لقد��شة، �إذ كان محطّ �أنظار 

�لآلهة.

جبل  �أنّه  �شر�حةً  لبنان  يُذكَر  ل  �لقديم،  �لعهد  في 
�لمدر��ص  �إلى قد��شته؛ ففي  مقدّ�ص، ولكن نجد تلميحًا 
ت�شبح ت�شمية لبنان مر�دفة للهيكل: "لماذ� خُلق �لذهب؟ 
في �شبيل �لهيكل، كما هو مكتوب، وذهب تلك �لأر�ص 
جيّد، وهذ� ما يحمل �لم�شمون ذ�ته كما في �لآية، ذ�ك 
�لجبل �لطيّب: لبنان )تث 3: 25("19. من ناحية �أخرى، 
عندما ينبئ �أ�شعيا ب�شقوط �شنحاريب، ملك �أ�شّور، �لذي 
لبنان، فقطع  �أق�شى قمم  �لجبال و�إلى  �إلى روؤو�ص  �شعد 
�أرفعَ �أرزه وخِيار �شروه، وبلغ �إلى مرتفعه �لأق�شى و�إلى 
�شجر جنّته، كاأنّي به يقول �أنّ �شنحاريب كان ي�شتم �لربّ 

من خلال هذ� �لعمل �لم�شين )37: 24(.

ب �إليه قطّ �شفة �لقد��شة؛ وفي �إر  �أمّا جلعاد، فلا تُن�شَ
22: 6-7، ل يتمتّع جلعاد بالحظوة عينها �لتي للبنان؛ 
فمجرّد ذكر "ر�أ�ص لبنان" يميّزه عن ذكر "جلعاد"، �أ�شف 
ب�شورة  �ل�شوء  عليه  ي�شلّط  لبنان  �أرز  �إلى  �لتنويه  �أنّ  �إلى 

مبا�شرة.
يبدو هذ�  فيها":  �شاكن  قفرً� ومدنًا ل  "لأجعلنّك   -
�أمرً�  جرد�ء  �أر�ص  �إلى  �لو�فرة  �لأمكنة  بتحويل  �لحكم 
�شائعًا في �لعهد �لقديم20. على خلاف �لجبال �لمك�شوّة 
بالغابات، كان �لقفر يرمز �إلى �أر�صٍ برّيّة ومكان غير �آهل 
مو�شميّة  �لنبات، ذ�ت مر�عٍ  قليلة  �إنّه م�شاحة  بالنا�ص21. 
وعدد محدود من �لأ�شجار. �إذً�، فالقفر على تباينٍ �شلبيّ 
و�لم�شاحات  �لكثيفة،  بالأ�شجار  تعجّ  �لتي  �لجبال  مع 

)13(   Cf. M. OTTOSSON, Gilead, Tradition and History 1969, 244.
في ترجوم �إرميا، ترمز مر�جع جلعاد ولبنان �إلى �لحبيبة و�إلى �لهيكل: "لأنّه هكذ� يتكلّم �لربّ على بيت �لملك �لذي من قبيلة بيت يهوذ�، �أنت 

لي حبيبة وبيت �لمقد�ص �لمرتفع على قمم �لجبال، ولكنّي حتمًا �شاأجعل منك قفرً� ومدينة ل �شاكن فيها".
 The Targum of Jeremiah, tr. R.  HAYWARD (The Aramaic Bible, 12), Edinburgh 1987, 108.109.

)14(   في �إر 22:6؛ زك 10: 10.
)15(  رج �أ�ص 35: 2؛ حز 17: 3، 23-22. 

)16(    Cf. R. LABAT, A. CAQUOT, M. SZNYCER, M. VIEYRA, Les religions du Proche-Orient asiatique, Paris 1970, 178. 
)17(   Cf. J. GIBSON, Textbook of Syrian Semitic Inscriptions, Oxford, (T.III) 1982, 67. 

)18(   في هذه �لمعاهدة �لتي تُعقَد بين مر�شيلي�ص )Mursilis) ودبّي ت�شوب )Duppi-Tessub( يُذكر لبنان تحت �إ�شم لبلانا (Lablana(؛
O. EISSFELDT, “Der Gott des Tabor und seine Verbreitung”, Kleine Schriften (T. II). Cf. J.B. PRITCHARD, Ancient 
Near Eastern Texts Relating to the Old Testament, Princeton 1950, 205;  ا �لمعاهدة �لتي تجري بين �شوبيلوليوما  رج �أي�شً
(Supilluliuma) وتيت نحا�شي (Tette de Nuhassi)  (1934) 48.

)19(    Midrash Rabbah, tr. FREEDMAN H.– Simon M., GnR I, London 1939, 125.
)20(   رج مثلًا هو 2: 5.

)21(   رج تث 32: 10؛ ق�ص 1: 22؛ �أي 38: 26.
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و�لمرموقة  �أريجًا،  و�لعابقة  روعة،  �لز�خرة  �لن�شرة، 
خ�شبًا. يو�زي تحوّل �أور�شليم، �لمركز �لدينيّ و�ل�شيا�شيّ 
�إنقلاب  مهجورة،  مدينة  �إلى  للملكيّة،  و�لإد�ريّ 
�لفردو�ص �إلى �شحر�ء؛ �إنّه �نقلاب معاك�ص للن�شر �لذي 

تلا �لخروج من م�شر ودخول �أر�ص �لميعاد.
 ،vdq �لفعل  يرد   7 �آ  في  عليك":  �ص  "و�أخ�شّ  -
�لتدبير  على  يدلّ  ما  غالبًا  وهو  "قدّ�ص"،  �أي  �ص،  د  ق 
مكان  من  �لتقدّم  عليهم  �لذين  �لأفر�د  على  �لمفرو�ص 
مقدّ�ص22؛ فا�شتعماله في هذ� �لإطار يمكن �أن ي�شير �إلى 
�أنّ �لغز�ة �لمر�شَلين لقطع نخبة �لأرز عليهم �أن يتقدّ�شو� 

�أوّلً، لأنّهم ي�شعدون �إلى جبل مقدّ�ص23.
- كلمة  م �ص ح ت ي م، تعني "مُهلِكين". 
تدلّ هذه �للفظة على فرقة جي�ص ول تعني فقط حطّابين24. 
هوؤلء "�لمخرّبون" �أو "�لمدمّرون" مر�شَلون لقطع خيار 
�لأرز في �إطار حرب مقدّ�شة وعلى جبل مقدّ�ص. ولكن، 
بالرغم من كلّ ما يقوم به هوؤلء "�لمخرّبون"، ل نجد �أيّ 
�إ�شارة �نتقاد �أو ��شتنكار لعملهم كما هي �لحال في �أ�ص 
�أنّ هوؤلء �لجنود  �إلى  14: 8، وربّما يعود �لأمر بذلك 
�أن  يجوز  فلا  وبالتالي  ذ�ته،  �لله  قِبَل  من  مر�شَلون  هم 

ي�شتهجن �أيّ �أحد بعملهم25.
من �لمعهود �آنذ�ك �أنّه عندما يقطع �لجنود �أرز لبنان، 
كغنيمة  ديارهم  �إلى  ياأخذوه  �أن  عملهم  من  يبغون  فهم 

�أو في  �لملكيّة  �لق�شور  بناء  �أن ي�شتعملوه في  �أو  حرب، 
بناء هيكل �لإله �لذي يعبدونه26، ولكن ل يلقونه �أبدً� في 
�شائنًا  �لت�شرّف  هذ�  يبدو   .7 �آ  ختام  في  نقر�أ  كما  �لنار 
و�شنيعًا، �إذ لم يُ�شمَع قط �أنّ �أحدً� �قترفه، �شيّما و�أنّ �لذين 
يقطعون �لأرز يختارون خيرة �لأ�شجار، ومع ذلك فهم 

مر�شَلون من �لله للقيام بعمل مقدّ�ص وفي مكان مقدّ�ص!
 ، لفظة  �إلى  بالن�شبة  معدّ�ته":  مع  و�حد  "كلّ   -
بـ"معدّ�ت"27،  �لي�شوعيّة  �لترجمة  نقلتها  فلقد  ك ل ي، 
�أمّا في ترجمة فان د�يك فقد ��شتعملت كلمة "�آلت"28، 
كلمة  �عتمدت  �لم�شتركة  �لعربيّة  �لترجمة  �أنّ  حين  في 
�للفظة  ترجمة  في  �لتنوّع  فاإنّ  وبالو�قع،  "�شلاح"29. 
�أن  يمكننا  �إذ  نف�شه،  �لمقدّ�ص  �لكتاب  من  يتاأتّى   
كما  وعاء30،  �أو  �أد�ة  �أيّ  �إلى  �لت�شمية  هذه  نن�شب 
من  و�نطلاقًا  �لحرب31.  �شلاح  بها  نعني  �أن  يمكن 
�لذين  هويةّ  نتبيّن  �أن  علينا  ي�شعب  �لغمو�ص،  هذ� 
جنود؟  �أم  حطّابون  هم  هل  �لأرز:  نخبة  يقطعون 
�ختيار  �لنبيّ  �آثر  لماذ�  �أرزكَ":  نخبة  "فيقطعون   -
لأنّ  ذلك  �لأ�شجار؟  �شائر  من  �شو�ه  على  �لأرز  �شجر 
منذ  �لملكيّة  �لق�شور  لبناء  ��شتُخدِم  قد  كان  �لأرز  �شجر 
ق�شور  �أحد  �أنّ  كما   ،)2  :7 �شم   2( د�ود  �لملك  �أيّام 
�لملك �شليمان كان قد �أُطلق عليه ��شم "بيت غابة لبنان" 
�إذ كان قد بناه على �شفوف من �أعمدة �لأرز، وكان على 
�لأرز32،  من  ا  �أي�شً و�شقفه  �لأرز  من  عو�ر�ص  �لأعمدة 

)22(   رج، مثلًا، ل 21: 23؛ 1 �شم 7: 1؛ حز 37: 28.
)23(   Cf. D. BOURGET, Des métaphores de Jérémie, Paris 1987, 290.

)24(   رج 1 �شم 13: 17؛ 14: 15.
)25(   ها هو تذكير �آخر من �لربّ على ل�شان �إرميا �أنّه �شيحارب �شعبه )رج �إر 21: 5(.

)26(   هكذ� فعل تجلات فلا�شّر �لأوّل عندما بنى �لهياكل لكلّ من �لإله �آنو و�لإله هَدَد. رج:
J.B. PRITCHARD, 1950, 275; R. LABAT, A. CAQUOT, M. SZNYCER, M. VIEYRA, 1970, 188.

)27(   رج الكتاب المقدّ�س، د�ر �لم�شرق، بيروت 1989.
)28(   رج ترجمة فان د�يك للكتاب �لمقدّ�ص، 1865.

)29(   رج ملء الحياة، در��شة �لكتاب �لمقدّ�ص، �لوليات �لمتحدة �لأميركيّة، 2003.
)30(   رج على �شبيل �لمثال تث 23: 25؛ 1 مل 6: 7.

)31(   رج مثلًا ق�ص 9: 54؛ 18: 11، 16، 17.
)32(   1 مل 7: 2-5؛ 10: 17، 21.
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كما �أنّ �لملك يوياقيم بدوره كان قد ��شتح�شن بناء ق�شر 
و��شع و�شقّفه بخ�شب �لأرز )�إر 22: 14، 15(.

ن�شاطات  �إلى  فتعود  لبنان"  �أرز  "قطع  عبارة  �أمّا 
�شديدة،  بق�شوة  يعاقَب  �أن  لبع�شها  يُمكن  و�لتي  عدّة، 
بقطع �لحطّابون  يقوم  فحين  عادية.  �أمورً�  تعتبَر  �أن  �أو 

 ك ر ت، �أ�شجار �لأرز، لي�ص هناك ما يقال، وعلى 
يبدو  حيث   ،20  :5 مل   1 في  تطبيقًا  نجد  �لفعل  هذ� 
�ل�شيدونيّون وكاأنّهم محترفون ل ي�شاهيهم �أيّ �أحد في 
قطع �لأ�شجار، لفائدة �لملك �شليمان. في هذ� �لإطار، ل 
�شة لبناء �لهيكل، �أيّ  يُ�شكّل قطع هذه �لأ�شجار �لمخ�شّ
مجال للنقد. وعلى عك�ص ذلك، فاإنّ مو�شوع قطع �أرز 
لبنان يُ�شتنكَر بعنف حين يندرج في �إطار �لحرب و�أخذ 

�لغنيمة من قبل �لجنود �لمعتدين33.

�لتي  ب�شلابته  �لعملاق  �لأرز  �شجر  عُرف  لطالما 
بمحيط  �لمتعلّقة  وبمتانته  و�لع�شور،  �لب�شر  تتحدّى 
�لتي ل  �إلى 18 مترً�، وبقوّته  يبلغ من 12  �لذي  جذعه 
ت�شاهى34، لذلك ��شتعمل �لأنبياء ��شتعارة قطع �لأ�شجار 

�ل�شخمة لو�شف م�شرع �لأبطال35.

�شحيح �أنّنا قد �آثرنا �عتبار �لذين يقطعون �لأرز باأنّهم 
بالجنود  لي�شو�  �أنّهم  �إلى  ي�شير  عملهم  ولكنّ  جنود، 
�لعاديّين، بحيث ل نجد قطّ في مكان �آخر من �لكتاب 
�لمقدّ�ص باأنّ �لله هو �لذي يقدّ�ص �لجنود36، وعليه فاإنّهم 

بالحريّ كائنات خارقة وغير �أر�شيّة37.

قد  كنّا  �لبحث،  مقدّمة  في  �لنار":  في  "ويلقونها   -
�لم�شتعار  يجمع  �لذي  �لر�بط  حول  �ل�شوؤ�ل  طرحنا 
بيت  �أي  له،  بالم�شتعار  لبنان،  ور�أ�ص  جلعاد  �أي  منه، 
ملك يهوذ�؛ فاإذ� و�شعنا بيت ملك يهوذ� بمو�ز�ة لبنان 
�لجبل  من  �لغابة  �إز�لة  �أنّ  تلقائيًا  ن�شتخل�ص  وجلعاد، 
قطع  فاإنّ  وعليه،  �شكّانه.  من  �لق�شر  �إخلاء  يحاكي 
�لعائلة  باأنّ  تف�شيره  يمكن  �لنار  في  ورميها  �لأ�شجار 
�لملكيّة �شتو�جه �لم�شير ذ�ته، �أي �أنّها لن تنتهي بالموت 
�لطبيعيّ، ولن تُقاد �إلى �لمنفى، بل �شتلقى �شفك �لدماء 

حيث هم متو�جدون.

�لق�شر  بم�شير  يمتزج  �لأرز  م�شير  فاإنّ  وبالتالي، 
�لملكيّ بما فيه �لحجر و�لب�شر. وعليه، فاإنّ ت�شبيه �لق�شر 
�إ�شفاء  �إلى  يوؤول  �لأرز  وباأ�شجار  بلبنان  فيه  و�لمقيمين 
بل  ل  يهوذ�،  ملك  بيت  على  و�لتاألّق  �لبهاء  من  م�شحة 
ن�شت�شفّ من هذ� �لو�شف �عتر�فًا �شمنيًّا بقد�شيّة هذ� �لبيت 
لبنان. �لمقترنة بجبل  �لقد��شة  �لناجم عن �شفة  �لملكيّ 

خاتمة
�لملك  ح�شور  �أنّ  من  و�ثقًا  �ل�شعب  كان  لطالما 
�لد�وديّ بينهم هو بمثابة علامة باعثة للاطمئنان للتاأييد 
طيلة  �لمعتقد  هذ�  �شحّة  �أثُبتَت  ولقد  وحمايته.  �لإلهيّ 

رج 2 مل 19: 23؛ �أ�ص 14: 8 ؛ 37: 24؛ حز 31: 3؛ زك 11: 1-2. وبالفعل، فلطالما �أوقد �أرز لبنان رغبة �شديدة في �ل�شتيلاء عليه، ولكم   )33(
تغنّت جيو�ص عدّة باغتنامها �إيّاه. نذكر، على �شبيل �لمثال، تجلات فلا�شّر �لأول؛ رج J.B. PRITCHARD, 1950, 275؛ و�أ�شرحدّون �لذي يقول 
في �أحد �شجلّاته: "طلبتُ من ملوك �لحثّيّين، و�لمناطق �لتي هي في �ل�شفة �لأخرى من �لنهر: )...( من�شّى ملك يهوذ� )...(، و�أر�شلتهم جميعًا، 
لينقلو�، ب�شعوبات قاهرة، �إلى نينوى، مدينة �شيادتي، معدّ�ت �لبناء �إلى ق�شري: عو�ر�ص خ�شبيّة �شخمة، وركائز مديدة، و�ألو�ح خ�شبيّة رقيقة من 

�لأرز �أو �ل�شنوبر م�شدرها جبال �شير�ر� ولبنان". رج:
F. MICHAELI, Textes de la Bible et de l’Ancien Orient, Neuchâtel 1961, 69. 

رج مز 104: 16؛ 2 مل 14: 9؛ �أ�ص 35: 2؛ 60: 13؛ �إر 22: 7، 15.  )34(
رج �أ�ص 2: 12-19؛ 5: 15؛ 6: 13؛ 10: 33-34؛ 13: 11؛ 32: 19؛ حز 31: 1-18؛ زك 11: 1.  )35(

رج �إر 6: 4؛ 51: 27، 28؛ يوء 4: 9؛ مي 3: 5.  )36(
)37(   في ما يخ�صّ هويّة �لمهلِكين، لقد تبيّن لنا �أنّهم مدجّجون بقوّة تفوق �لطبيعة تاأتيهم من �لله. هذ� ما بد� لنا من در�شنا لهاتين �لآيتين دون �شو�هما، 
ولكنّ متابعة �لقر�ءة �شتو�شح لنا �أنّ �لمعنيّين هم �لبابليّون. �لمهمّ هو �أنّ هوؤلء يقومون بخدمة �لله وبتنفيذ �أو�مره. في ما يلي نقر�أ �أنّ �لربّ يُر�شل 
ر، ملك بابل، ويدعوه عبده، و�شيوؤيّده ليجتاح يهوذ� )رج �إر 43: 10(. وبالفعل �شيكون هذ� �لأخير نموذجًا في ق�شاوة تعامله مع �أعد�ئه  نبوكدن�شّ

�لذين �نت�شر عليهم.

اإر 22: 6-7: جلعاد ولبنان رمزان لملك يهوذا 
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ة بمقارنتها مع �لعهود ذ�ت  ثلاثمائة �شنة ونيّف، وخا�شّ
عن  �نف�شالها  بعد  �ل�شمال،  مملكة  في  �لق�شيرة  �لمدّة 
مملكة �لجنوب �إثر موت �لملك �شليمان38. كان �شقوط 
�لنظام  على  و�لق�شاء  �لأ�شوريّين  يد  في  �ل�شمال  مملكة 
تخلّيهم  كنتيجة  ر  فُ�شِّ قد  بكاملها  �لأمّة  وعلى  �لملكيّ 
قد  كان  �لربّ  �إنّ  �إذ  �لد�وديّة،  �ل�شلالة  عن  و�نف�شالهم 

بارك يهوذ� من �أجل د�ود، وهو لن يخلف بوعوده له.

�إز�ء هذ� �لقتناع �ل�شعبيّ �ل�شائد، كان على �لنبيّ �إرميا 
�أن يدرك ويعلن هذ� �لخطاأ �ل�شائع؛ فالإيمان �لذي يرتكز 
�شة �أكثر ممّا يثق بالله هو �إيمان ناق�ص  على �إن�شان �أو موؤ�شَّ
وغير ملائم. وحده �لله يمكنه �أن يكون مو�شوع �لإيمان 
�لر��شخ و�أ�شا�شه. هذ� �ل�شتبد�ل و�لتق�شير بمعنى �لإيمان 
بلامبالة  يقترن  عندما  �لكبير  �لخطر  ي�شكّل  �لحقيقيّ 
مقاوِمة لإر�دة �لربّ �لأخلاقيّة و�لروحيّة؛ فالملك �لذي 
ينغم�ص في �لظلم ويُ�شيء ��شتعمال �ل�شلطة، عليه �ألّ ينتظر 
بركة �لربّ ودعمه له )�إر 22: 3(، �إذ �إنّ �لربّ لم يمنح 
�لملك حقّ �لت�شرّف على مبتغاه دون �أن ير�عي �شريعته 
�لإلهيّة. وعندما يمار�ص �لملوك �لتع�شّف، حتّى ولو كانو� 
من �شلالة د�ود، يجب �إز�لتهم من على عرو�شهم39. على 

ففي  �ل�شيا�شيّ؛  �إرميا  يقوم جوهر لهوت  �لم�شاألة  هذه 
مفهوم �إرميا، يجب �ألّ تتحوّل �لملكيّة �إلى عائق يحول 
دون علاقة �شليمة بين �لله و�شعبه؛ فالعتر�ف بالم�شدر 
�لملك  يزوّد  �أن  قطّ  يمكنه  ل  �لملكيّ  للنظام  �لإلهيّ 

�لحاكم بكفالة مطلقة من �لرفاهية و�لفائدة40.

�لآيتين  في  �لمت�شمّنة  نبوءته  في  �إرميا  يُعلن  وهكذ�، 
6 و7، �أمرً� مخزياً يطال �شلالة د�ود؛ فمن جهة، هو �لله 
بذ�ته �لذي يعطي �ل�شرعيّة ل�شلالة د�ود، ولكنّه في �لوقت 
عينه هو �لذي يُر�شل �لمهلكين ليعبثو� بها ويزيلوها عن 
هذه  يلفّ  �لذي  �ل�شو�د  من  وبالرغم  ولكن،  �لوجود. 
�لنبوءة، يبقى بريق �أمل ن�شت�شفّه من لفظة rx’b.mi، م ب ح 
ر، و�لتي تعني "نخبة"؛ فاإذ� كان �لهلاك �شيعبث بالنخبة، 
�شلالة  من  بقيّة  هناك  لأنّ  �لجميع،  على  يق�شي  لن  فاإنّه 

د�ود �شتخل�ص41. 

بلبنان  و�شكّانه  يهوذ�  ملك  بيت  مقارنته  في  �أخيرً�، 
و�أرزه، يقدّم لنا �إرميا �شورة بهيّة مفعمة بالمجد ومتاألّقة 
بالقد��شة، علمًا �أنّ �إلحاق �لقد��شة بلبنان ل تطاله ب�شبب 
وجود �لق�شر �لملكيّ فقط، بل بف�شل �لم�شيح �لملك، 
�لم�شيح �لمختار من �لله، و�لذي يتحدّر من �شلالة د�ود.

رج 1 مل 12: 16، 20.  )38(
رج 1 �شم 12: 25.  )39(

بعد �أن توجّه �إرميا ب�شكل عامّ �إلى �لملوك �لمنتمين �إلى �شلالة د�ود )22: 1-19(، ها هو يوجّه ر�شالة مبا�شرة �إلى كلّ ملك با�شمه، فيبد�أ بذكر   )40(
�شلّوم )22: 10-12(، ثمّ يوياقيم )22: 13-19(، ثمّ يوياكين )22: 30-24(.

مدجّجًا  و�حد  كلّ  �شدّك،  عثرة  �أحجار  "�شاأختار  بقوله:  عليهم،  �شيُق�شى  �لذين  يخ�صّ  ما  في  �لنتقائيّ  �لتف�شير  وهذ�  يتلاقى  بدوره  و�لترجوم   )41(
ب�شلاحه، و�شيهلكون �لأخيار من �لرجال �لذين يقطعون خ�شب �لغابة، و�شيلقونهم في �لنار".
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